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H=§ + lstruzioni montaggio portapacchi anteriore Vespa LX
1) Togiiere scudetto Piaggio dal copristerzo, svilare vite sottostanle e rimuovere copristerzo.
2) Eseguire la Íoratura del copristerzo utilizzando Ia maschera a corredo
3) Sostituire la griglia copristerzo cromata di serie con quella ÍornÍta a corredo (Íoto b)
4) Sostituire le viti in alto (foto a) con i due distanziali (1) e serrare
5) Sostituire la vite sottostante centrale con distanziale (2) e rondella (3) senza serrare
6) Flimontare copristerzo e fissarlo con la vite presente sotto lo scudetto Piaggio
7) Cenirare e serrare il dislanziale inleriore (2)
8) Posizionare il portapacchi
9) lmbastire le due viti a testa bombata (4) sui distanziali superiori e la vite a testa esagonale (corredata dl

rondella 3 e 6) sul distanzla e inferiore. Serrare.

§lirf.:
zzi:i! Vespa LX Front Back Assembly lnstructions

1 ) Hemove the Piaggio nameplate lrom the steering cover, unÍaslen the underside scÍew and remove the steering
coveÍ.

2) Execute the boring of the steerlng cover via ihe template supplied
3) Heplace the steering cover chrome-plated grid wiih the one supplied (photo b)
4) Replace the upper screws (phoio a) with the two spacers (1)and tighten
5) Replace the central underside screw with the spacer (2) and the washer (3), but do not tighien
6) Fleassemble the steering cover and Íasien it wilh the screw located under the Piaggio name plate
7) Center and tighten the lower spacer (2)
8) Position the kont rack
9) Tack on the two button-head screws (4) on the upper spacers and the hex screw (supplied with washer 3 and

6) on the lower spacer. Trghlen.

i-.
! '' lnstructions de montage porte-paquets avant Vespa LX

1 ) Betirer l'écusson Piaggio du cache guidon, dévisser Ia vis située en dessous, puis retirer le cache guidon ;

2) Percer le cache guidon en utilísant le gabarit lourni ;

3) Remplacer la grille du cache guidon chromée de série par la grille Íournie (photo b);
4) Remplacer les vis dans le haut (photo a) par les deux rondelles d'épaisseur (1), puis serrer ;

5) Remplacer la vis centrale en dessous par une rondelle d'épaisseur (2) et une rondelle {3) sans serrer ;

6) Remonier le cache guidon et le Íixer avec la vis située sous l'écusson Piaggio :

7) Centrer et serrer la rondelle d'épaisseur inÍérieure (2) ;

8) Placer le porte-paquets ;

9) lniroduire les deux vis à téte bombée (4) dans les rondelles d'épaisseur supérieures, puis Ia vis à tète
hexagonale (avec rondelles 3 et 6) sur la rondelle d'épaisseur inÍérieure. SerÍer.

E' '- Montageanleitung ÍUr den vorderen GepàcktràgeÍ Íiir Vespa LX
1) Das Piaggio-Firmenschild von deÍ Lenkerabdeckung entfernen, die darunteí liegende Schraube lösen und

die Lenkerabdeckung abnehmen.
2) lril der mitgelieferten Schablone die Bohrungen an der Lenkerabdeckung vorrehmen
3) Die verchromte serienmàBige Grillabdeckung durch die mitgelielerte Grillabdeckung ersetzen (Foio b)
4) Die oberen Schrauben (Foto a) durch die zwei Distanzstricke ('1) ersetzen und Íestziehen
5) Die untere mittlere Schraube duích ein Distanzstilck (2) und eine Scheibe (3) ersetzen nicht Íestziehen.
6) Die Lenkerabdeckung wieder anmontieren und mit der Schraube unter dem PiaggÍo-Firmenschild

befestigen
7) Das untere Distanzstrick (2) mittig ausrichten und Íestziehen
8) Den Gepàcktràger positionieren
9) Die beiden Linsenschrauben (4) in die oberen Distanzstricke und die lnbusschraube (mit Scheibe 3 und 6) in

das untere Distanzstuck einiiihren.
Festziehen.



: lnstrucciones para e, montaie del portapaquetes anterioÍ vèspa Lx
1 ) Quitar el escudo Piaggio de Ia tapa de escudo ,rontal, desenroscar el tornillo situado debajo y quilar la tapa

de escudo frontal.
2) Efectuar ei agujereado del tapa de escudo frontal utilizando la plantilla incluida
3) Sustituir la rejilla de la lapa de escudo Íronlal ffomada de serie con la incluida (foto b)
4) Sustituir los tornillos en la pade superior (loto a) con los dos separadores (1)y ajustar
5) Sustituir el tornillo situado debajo en la parte central con separador (2) y arandela (3) sin ajuslar
6) Volver a monlar la tapa de escudo irontal y iijarla con eltornillo presente debajo del escudo Piaggio
7) Centrar y ajuslar el separador inÍerior (2)
8) Colocar el portapaquetes
9) Pasar los dos tornillos de cabeza redonda (4) en los separadores superiores y el tornillo de cabeza

hexagonal (con arandela 3 y 6) en el separador infeÍior. Ajustar.

:::: Oönyírs suvqploÀóynong Uïrpoorvrig oxópqg vrq rn Vespa LX
1) AgorpÉoTE Ío ÍpooTqïeuïrKó Piaggio qïTó Tn UóoKq TrUovrori, E€BröóoT€ ïn Bíöq ïrou ppíoK€rqr qnó Kó1@ Kor

qgorPÉoT€ Trl póoKo.
2r Avoítl€ rnv rpJllo oÍr] pooKq rou rrpov.oi p€ -q pooKo _rou uÍópXEr rrËoo oro hrr
3) AvrKorooríore rn Xp@l.r(l)pévn oxópq Ín( UqoKos Trpovrou ylo ro povÍÉ^o pqlrKí( rrqpqyuyri( pe €Keívn

Írou unóPxtr oÍo KT (qojTo b)
4) AvrKqÍooTíoT€ Tr( Fíö€q \unÀq (eorro a) !r rouE öÍo örqx@proïÉ( (1) Kqr oeíyqTe
5) AvrKorooríor€ Tnv K€vrptKí 9íöq nou PpíoK€Tqr onó KóÍ@ pE Tov örqx@proró (2) Kqr rq poöÉÀo (3) Xorpís vo

o'9íYEET€

6) Enqvqronoefióors rn pósKq rpovroó Kor orEp€óor€ Tnv pe rn Fíöq nou uÍópxer \qruj qrÍó To

Tïpoorqr€uTrKó Piaqqio
7) :eíytTE Tov örox(nproTli Íou ppíoKETor orró KóT(l) (2)
i.ii inÍodairto,a rl OÀurru
9) ToÍroosríorE TrE 6É0 pí6EE p€ KUpró K€qqÀn (4) orou§ €nóvor 6rqxc,rprorÉs Kqr rn Bíöq UE Tnv eqóyovn

K€eoÀí (pq<í p€ Tn poöÉÀq rnE (3 Kqr 6) orov Kór@ örqx(l)proTí. :eíVtTr.
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